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PX_PU Motoriduttori monostadio

Descrizione Description Beschreibung Descripcion Descrigao e

| motoriduttori PX-PU  The PX-PU gear- Die Getriebemotoren Los motorreductores Os motoredutores  PX-PU FFIiEIE 4L
sono stati pensati per motors have been PX-PU wurde spezi- PX-PU han sido pen- PX-PU foram pen- =53EHIRIAH
le linee di alimentazio-  specifically designed ell fir Fiitterungs sys- sados para las lineas sados para as linhas PMRIFRGEMIRITE,

ne del settore avicolo. for feeding systems teme in Gefliigelfarmen de alimentacion del de alimentagdo do FTABIBIEBHERZ
Sono  motoriduttori  in poultry farms. All entwickelt. Alle Getrie- sector avicola. Son setor avicultor. Sio EHHEEEMAM—
monostadio con car- gearmotors have been bemotoren bestehen motorreductores de motoredutores mono BRI IE R
cassa in alluminio la made up with diecast aus einem Druckguss etapa Unica con caja estagio, com carcaca #l. TMEMIGE T
cui prerogativa & I'e-  aluminum housing and Aluminiumgehduse und en aluminio, cuya dote em aluminio, e a sua BAIZEFEKRE

conomicita, lasciando
comunque libero |l
cliente di personaliz-
zare flange e alberi/
manicotti sia in entrata
che in uscita secondo
le proprie esigenze.

single stage helical
gears. A low cost solu-
tion with a high degree
of customization. A
wide selection of in-
put/output flanges and
shafts is availa-ble in
order to satisfy each
custumers specific de-
mand.

einstufigen  Stirnradern,
also eine preisginstige
trotzdem &ufRerst
kundenangepasste Lo-
sung. Eine groBe Aus-
wahl an Antriebs und
Abtriebs-Flanschen und
Wellen stehen fiir kun-
denspezifische Anforde-

und

rungen zur Verfigung.

principal es la econo-
micidad, dejando al
cliente la libertad de
personalizar bridas y
ejes/manguitos  tanto
en entrada como en
salida, segun sus pro-
prias necesidades.

prerrogativa &€ a sua

economia, deixando
o cliente livre para
personalizar  flanges

eixos algas, seja na
entrada que na saida
segundo a necessida-
de do cliente.

Hl, BREFSE
K. AIREZHE
BSHMAMEE=
SRR EE R
HHFFEFK .

Flange d’entrata - Input flanges - Antriebsflansche - Bridas de entrada - Flange de entrada - i \;5=
Sensi di rotazione - Direction of rotation - Drehrichtung - Sentido de rotacién - Sentido de rotagdo - iZ4£ 75 [d]

Realizzate a richiesta del cliente
Customizable upon request
Kundenanpassung auf Anfrage
Personalizable bajo peticién del cliente
Projetada em base a necessidade do cliente

AR EDR GE ]

Realizzati a richiesta del cliente
Customizable upon request
Kundenanpassung auf Anfrage
Personalizable bajo peticion del cliente
Projetada em base a necessidade do cliente

] P LR GE ]

IEC 63B14
IEC 71B14
IEC 80B14
IEC 90B14
IEC 63B5
IEC 71B5
IEC 80B5
IEC 90B5




Designazione Classification Klassifikation Clasificaciéon Designagio yrigit)
= | = | =
o - H r— H —o——|—{-f-—
PX01 U PX01F PUO1 U PUO1 F
Riduttore / Gearbox | Getriebe / Reductor | Redutores | & iE#l
PU 01 3,19 FT1 P71B5 01
Tipo Grandezza Rapporto Versione riduttore IEC Albero d’uscita
Type Size Ratio Gearbox version Getrie- Output shaft
Tip GroRe Ubersetzung beversion 9 Abtriebswelle
Tipo Tamafio Relacion de reduccion Veersion reductor Eje de salida
Tipo Tamanho Redugéo Verséo redutor s Eixo de saida
[LEN i L #Hil i A
Vedi tabelle Vedi tabelle Vedi tabelle
PX See tables See tables P7T1B5 See tables
Siehe Tabellen Siehe Tabellen P63 Siehe Tabellen
01 Vease tablas Vease tablas Vease tablas
PU Ver tabela Ver tabela Ver tabela
WA A% P90 ... W%
Motore / Motor | Motor /| Motor | Motor | FE#]
0.37kW 4p 3ph 230/400V 50Hz L
Potenza Poli Fasi Tensione Frequenza Pos. morsettiera
Power Poles Phases Voltage Frequency Terminal box pos.
Leistung Pole Phasen Spannung Frequenz Position Klemmenkasten
Potencia Polos Fases Tension Frecuencia Posicién Caja de Bornes
Poténcia Polos Fases Tenséo Frequéncia Posig¢éo Bloco terminal
hE RE LizE: BE pIES BEEMNE
od tabelle 230/400V T (Std)
. 2p 220/380V
Siehe Tabellen
Vease tablas 4p Tph 50Hz
Ver tabela gp 3ph 230V 60Hz
WAeHs P
Lubrificazione  Lubrication Schmierung Lubricacién Lubrificagdo S
| motoriduttori PX  Permanent syn- Dauerschmierung ~ Los motorreduc- Os  motoreduto-  PX FAPUZR SRR
e PU sono forniti  thetic oil long-life mit Long-life Syn-  tores PX y PU res PX e PU sao HMERAKEHSE
completi di lubri-  lubrication (visco-  thetikdl (Viskosi- se proporcionan  fornecidos ja com  B(iEEH

ficante sintetico

sity grade 320) on

tatsgrad 320) fir

completos de

lubrificante  sinté-

(FE320) .

viscosita 320 e both PX and PU Getriebemotoren lubricante sintéti-  tico, com viscosi-
non necessitano gearmotors. PX und PU. co viscosidad 320 dade de 320 néo
di manutenzione. y no necesitan necessitando.
mantenimiento.
Simbologia Symbols Symbole Simbologia Simbologia KSR
. Velocita in . Velocidad de Velocidade de .
-1
ny [min] ingresso Input speed  Eingangsdrehzahl entrada entrada LD ST
. s . Velocidad de Velocidade de .
-1
n, [min]  Velocita in uscita ~ Output speed  Ausgangsdrehzahl salida saida it A E
i Rapporto di Ratio Ubersetzung Relacion de Relacdo de L
riduzione reduccion redugao
Potenza in . . Potencia en Poténcia de 2
P, kW] ingresso Input power  Eingangsleistung ontrada entrada AT
M,[Nm] Coppia nominale Nominal torque Nennmoment Par nominal Torque BUE
sf Fattore di servizio  Service factor Servicefaktor Factor de servicio  Fator de servico e
.,\Q\N\\JSTQ\

o SNo A
u%
200 ) ————
O = o
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Dati tecnici Technical data Technische Daten Datos técnicos Dados tecnicos HARSE
]
[IEC - 50 HZ - n, 1400 min-]
P1 ny M2 . ? S P1 n; Mz . i S
kW] |min| (Nmp | SF ! =Y kW] | miny| g | SF : N/
0.12 0.25
63A4 888 | 1.3 32 1.58 PUO1 B5/B14 71A4 888 | 26 | 153 | 1.58 | PX-PUO1 | B5/B14
(1400 min'h| 732 | 1.5 26 1.91 B5/B14 (1400 min")| 732 | 3.2 | 126 | 1.91 B5/B14
596 | 1.9 21 2.35 B5/B14 596 | 3.9 | 10.3 | 2.35 B5/B14
560 | 2.0 20 | 250 B5/B14 560 | 4.1 9.7 | 250 B5/B14
467 | 24 21 3.00 B5/B14 467 | 5.0 | 10.1 | 3.00 B5/B14
439 | 25 20 | 3.19 B5/B14 439 | 53 95 | 3.19 B5/B14
370 | 3.0 17 | 3.79 B5/B14 370 | 6.3 8.0 | 3.79 B5/B14
356 | 3.1 16 | 3.93 B5/B14 356 | 6.5 7.7 | 393 B5/B14
295 | 3.8 13 | 4.75 B5/B14 295 | 7.9 6.4 | 4.75 B5/B14
275 | 4.0 12 | 5.09 B5/B14 275 | 84 59 | 5.09 B5/B14
246 | 45 11 5.70 B5/B14 246 | 94 53 | 5.70 B5/B14
190 | 5.9 6.8 | 7.38 B5/B14 190 12 33 | 7.38 B5/B14
178 | 6.3 6.4 | 7.88 B5/B14 178 13 3.1 | 7.88 B5/B14
163 | 6.8 59 | 857 B5/B14 163 14 28 | 857 B5/B14
145 | 7.7 | 46 | 9.67 B5/B14 145 16 22 | 9.67 B5/B14
0.18 0.37
63B4 888 | 1.9 21 1.58 PUO1 B5/B14 71B4 888 | 3.9 | 104 | 1.58 | PX-PUO1 | B5/B14
(1400 min")| 732 | 2.3 18 1.91 B5/B14 (1400 min)| 732 | 4.7 85 | 1.91 B5/B14
596 | 2.8 14 | 2.35 B5/B14 596 | 5.8 70 | 2.35 B5/B14
560 | 3.0 13 | 250 B5/B14 560 | 6.1 6.5 | 2.50 B5/B14
467 | 3.6 14 | 3.00 B5/B14 467 | 7.3 6.8 | 3.00 B5/B14
439 | 3.8 13 | 3.19 B5/B14 439 | 7.8 6.4 | 3.19 B5/B14
370 | 45 11 3.79 B5/B14 370 | 9.3 54 | 3.79 B5/B14
356 | 47 11 3.93 B5/B14 356 10 52 | 3.93 B5/B14
295 | 57 88 | 4.75 B5/B14 295 12 43 | 4.75 B5/B14
275 | 6.1 8.2 | 5.09 B5/B14 275 12 4.0 | 5.09 B5/B14
246 | 6.8 7.4 | 5.70 B5/B14 246 14 36 | 5.70 B5/B14
190 | 88 | 46 | 7.38 B5/B14 190 18 22 | 7.38 B5/B14
178 | 9.4 | 43 | 7.88 B5/B14 178 19 21 | 7.88 B5/B14
163 10 39 | 857 B5/B14 163 21 19 | 857 B5/B14
145 12 3.0 | 9.67 B5/B14 145 | 24 15 | 967 B5/B14
0.22 0.55
63C4 888 | 23 17 1.58 PUO1 B5/B14 71C4 888 | 5.7 7.0 | 158 | PX-PUO1 | B5/B14
(1400 min")| 732 | 2.8 14 1.91 B5/B14 (1400 min")| 732 | 7.0 57 | 1.91 B5/B14
596 | 3.4 12 | 2.35 B5/B14 596 | 8.6 47 | 2.35 B5/B14
560 | 3.6 11 2.50 B5/B14 560 | 9.1 4.4 | 250 B5/B14
467 | 44 11 3.00 B5/B14 467 1 46 | 3.00 B5/B14
439 | 46 11 3.19 B5/B14 439 12 43 | 3.19 B5/B14
370 | 55 9.1 | 3.79 B5/B14 370 14 36 | 3.79 B5/B14
356 | 5.7 8.7 | 3.93 B5/B14 356 14 35 | 393 B5/B14
295 | 6.9 72 | 475 B5/B14 295 17 29 | 475 B5/B14
275 | 74 6.7 | 5.09 B5/B14 275 19 2.7 | 5.09 B5/B14
246 | 8.3 6.0 | 5.70 B5/B14 246 21 2.4 | 570 B5/B14
190 | 10.7 | 3.7 | 7.38 B5/B14 190 27 15 | 7.38 B5/B14
178 | 115 | 35 | 7.88 B5/B14 178 29 14 | 7.88 B5/B14
163 | 125 | 3.2 | 857 B5/B14 163 31 1.3 | 857 B5/B14
145 | 141 | 25 | 967 B5/B14 145 35 1.0 | 9.67 B5/B14
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Dati tecnici Technical data Technische Daten Datos técnicos Dados tecnicos HFARSE

[IEC - 50 Hz - n, 1400 min-]

P, n, | M, . (= P n, | M, . _—
kW] iy mp | ST =Y W | iy | mp | ST -
0.55 11
80A4 888 57 7.0 1.58 PUO01 B5/B14 80C4 888 1 3.5 1.58 PUO1 B5/B14
(1400min'1) 732 7.0 57 1.91 B5/B14 9034 732 14 29 1.91 B5/B14
596 8.6 4.7 2.35 B5/B14 (1400min'1) 596 17 2.3 2.35 B5/B14
560 9.1 4.4 2.50 B5/B14 560 18 2.2 2.50 B5/B14
467 11 4.6 3.00 B5/B14 467 22 2.3 3.00 B5/B14
439 12 4.3 3.19 B5/B14 439 23 2.2 3.19 B5/B14
370 14 3.6 3.79 B5/B14 370 28 1.8 3.79 B5/B14
356 14 3.5 3.93 B5/B14 356 29 1.7 3.93 B5/B14
295 17 2.9 4.75 B5/B14 295 35 14 4.75 B5/B14
275 19 2.7 5.09 B5/B14 275 37 1.3 5.09 B5/B14
246 21 2.4 5.70 B5/B14 246 41 1.2 5.70 B5/B14
190 27 1.5 7.38 B5/B14
178 29 1.4 7.88 B5/B14 1 _5
122 2:_’ i: g ZZ; ::;:::: 90B4 888 16 2,6 1,58 PUO1 B5/B14
(1400min‘1) 732 19 2,1 1,91 B5/B14
596 23 1,7 2,35 B5/B14
0.75 560 | 25 | 16 | 250 B5/B14
71D4 888 7.8 5.1 1.58 PX-PUO1 B5/B14 467 30 1,7 3,00 B5/B14
(1400min‘1) 732 95 4.2 1.91 B5/B14 439 32 1,6 3,19 B5/B14
596 12 3.4 2.35 B5/B14 370 37 1,3 3,79 B5/B14
560 12 3.2 2.50 B5/B14 356 39 1,3 3,93 B5/B14
467 15 3.4 3.00 B5/B14 295 47 1,1 4,75 B5/B14
439 16 3.2 3.19 B5/B14 275 50 1,0 5,09 B5/B14
370 19 2.7 3.79 B5/B14
356 19 2.6 3.93 B5/B14
295 24 2.1 4.75 B5/B14
275 25 2.0 5.09 B5/B14
246 28 1.8 5.70 B5/B14
190 37 1.1 7.38 B5/B14
178 39 1.0 7.88 B5/B14
0.75
80B4 888 7.8 5.1 1.58 PUO01 B5/B14
(1400min'1) 732 9.5 4.2 1.91 B5/B14
596 12 34 2.35 B5/B14
560 12 3.2 2.50 B5/B14
467 15 34 3.00 B5/B14
439 16 3.2 3.19 B5/B14
370 19 2.7 3.79 B5/B14
356 19 2.6 3.93 B5/B14
295 24 2.1 4.75 B5/B14
275 25 2.0 5.09 B5/B14
246 28 1.8 5.70 B5/B14
190 37 1.1 7.38 B5/B14
178 39 1.0 7.88 B5/B14
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Dati tecnici Technical data Technische Daten Datos técnicos Dados tecnicos HARSE
]
[ IEC - 60 HZ - n, 1750 min-]
Py ny M, . A P, ny M, . -
[ |in]| Nmp | ST = kW) | ey Ny | ST -
0.12 0.25
63A4 1110 | 1.0 37 | 158 PUO1 B5/B14 71A4 1110 | 241 18 | 1.58 | PX-PUO1 | B5/B14
(1750 min'h| 915 | 1.2 31 1.91 B5/B14 (1750 minY)| 915 | 2.5 15 | 1.91 B5/B14
745 | 15 25 | 2.35 B5/B14 745 | 3.1 12 | 2.35 B5/B14
700 | 16 23 | 250 B5/B14 700 | 3.3 11 2.50 B5/B14
583 | 1.9 24 | 3.00 B5/B14 583 | 4.0 12 | 3.00 B5/B14
549 | 2.0 23 | 3.19 B5/B14 549 | 4.2 11 3.19 B5/B14
462 | 2.4 19 | 3.79 B5/B14 462 | 50 | 9.3 | 3.79 B5/B14
445 | 25 19 | 3.93 B5/B14 445 | 52 89 | 3.93 B5/B14
368 | 3.0 15 | 4.75 B5/B14 368 | 6.3 | 7.4 | 475 B5/B14
344 | 3.2 14 | 5.09 B5/B14 344 | 6.7 | 69 | 5.09 B5/B14
307 | 3.6 13 | 5.70 B5/B14 307 | 75 | 62 | 570 B5/B14
237 | 47 | 79 | 7.38 B5/B14 237 10 38 | 7.38 B5/B14
222 | 50 | 74 | 7.88 B5/B14 222 10 36 | 7.88 B5/B14
204 | 54 | 6.8 | 857 B5/B14 204 1 33 | 857 B5/B14
181 | 6.1 53 | 9.67 B5/B14 181 13 25 | 9.67 B5/B14
0.18 0.37
63B4 1110 | 1.5 25 | 158 PUO1 B5/B14 71B4 1110 | 3.1 12 | 158 | PX-PUO1 | B5/B14
(1750 min)| 915 | 1.8 20 | 1.91 B5/B14 (1750 min™)| 915 | 3.7 | 9.9 | 1.91 B5/B14
745 | 2.2 17 | 2.35 B5/B14 745 | 46 | 81 | 2.35 B5/B14
700 | 24 16 | 2.50 B5/B14 700 | 49 | 76 | 250 B5/B14
583 | 2.9 16 | 3.00 B5/B14 583 | 59 | 7.9 | 3.00 B5/B14
549 | 3.0 15 | 3.19 B5/B14 549 | 6.2 | 7.4 | 3.19 B5/B14
462 | 3.6 13 | 3.79 B5/B14 462 | 74 | 6.3 | 3.79 B5/B14
445 | 3.7 12 | 3.93 B5/B14 445 | 7.7 | 6.0 | 3.93 B5/B14
368 | 45 10 | 4.75 B5/B14 368 | 93 | 50 | 4.75 B5/B14
344 | 49 | 96 | 5.09 B5/B14 344 10 47 | 5.09 B5/B14
307 | 54 | 86 | 5.70 B5/B14 307 11 42 | 570 B5/B14
237 | 7.0 | 53 | 7.38 B5/B14 237 14 26 | 7.38 B5/B14
222 | 75 | 50 | 7.88 B5/B14 222 15 24 | 7.88 B5/B14
204 | 82 | 46 | 857 B5/B14 204 17 22 | 857 B5/B14
181 | 9.2 35 | 9.67 B5/B14 181 19 17 | 9.67 B5/B14
0.22 0.55
63C4 110 | 1.8 20 1.58 PUO1 B5/B14 71C4 1110 | 46 | 8.1 | 1.58 | PX-PUO1 | B5/B14
(1750 min)| 915 | 2.2 17 | 1.91 B5/B14 (1750 min™)| 915 | 56 | 6.7 | 1.91 B5/B14
745 | 27 14 | 2.35 B5/B14 745 | 6.8 | 54 | 2.35 B5/B14
700 | 2.9 13 | 250 B5/B14 700 | 7.3 | 51 | 250 B5/B14
583 | 35 13 | 3.00 B5/B14 583 | 87 | 5.3 | 3.00 B5/B14
549 | 3.7 12 | 3.19 B5/B14 549 | 93 | 50 | 3.19 B5/B14
462 | 4.4 10 | 3.79 B5/B14 462 11 42 | 3.79 B5/B14
445 | 4.6 10 | 3.93 B5/B14 445 11 41 | 393 B5/B14
368 | 55 | 84 | 475 B5/B14 368 14 34 | 475 B5/B14
344 | 59 | 7.8 | 5.09 B5/B14 344 15 31 | 5.09 B5/B14
307 | 66 | 7.0 | 5.70 B5/B14 307 17 2.8 | 5.70 B5/B14
237 | 86 | 43 | 7.38 B5/B14 237 | 21 17 | 7.38 B5/B14
222 | 92 | 41 | 7.88 B5/B14 222 | 23 16 | 7.88 B5/B14
204 | 100 | 3.7 | 857 B5/B14 204 | 25 15 | 857 B5/B14
181 | 11.3 | 29 | 967 B5/B14 181 28 12 | 9.67 B5/B14

Rapporti preferenziali - Preferred ratios - Vorzugstibersetzungen - Relaciones de reduccion preferenciales - Relagdes preferenciais - # Fili# L



Dati tecnici Technical data Technische Daten Datos técnicos Dados tecnicos FARSE
n
[IEC - 60 HZ - n, 1750 min-]
P1 n, Mz . ? S P1 n; Mz . i S
[ iy Ny | ST WV |min | Nmp | ST N
0.55 1.1
80A4 | 1110 | 46 | 81 | 158 PUO1 | B5/B14 8oc4 | 1110 | 92 | 41 | 158 PUO1 | B5/B14
(1750 min)| 915 | 56 | 6.7 | 1.91 B5/B14 90S4 | 915 | 11 | 33 | 1.91 B5/B14
745 | 68 | 54 | 235 B5/B14 (1750 min)| 745 | 14 | 27 | 2.35 B5/B14
700 | 73 | 51 | 250 B5/B14 700 | 15 | 2.6 | 2,50 B5/B14
583 | 87 | 53 | 3.00 B5/B14 583 | 17 | 2.7 | 3.00 B5/B14
549 | 93 | 50 | 3.19 B5/B14 549 | 19 | 25 | 3.19 B5/B14
462 | 11 | 42 | 3.79 B5/B14 462 | 22 | 24 | 379 B5/B14
445 | 11 | 41 | 393 B5/B14 445 | 23 | 20 | 393 B5/B14
368 | 14 | 34 | 475 B5/B14 368 | 28 | 1.7 | 475 B5/B14
344 | 15 | 34 | 500 B5/B14 344 | 30 | 16 | 5.09 B5/B14
307 | 17 | 2.8 | 570 B5/B14 307 | 33 | 14 | 570 B5/B14
237 | 21 | 1.7 | 7.38 B5/B14
222 | 23 | 16 | 7.88 B5/B14 1.5
fg‘;’ 22 12 ::2; :Z;E 90B4 | 1110 | 13 | 30 | 158 PUO1 | B5/B14
(1750 min)| 915 | 15 | 2.4 | 1,91 B5/B14
745 | 19 | 20 | 235 B5/B14
0.75 700 | 20 | 1.9 | 2,50 B5/B14
7104 | 1110 | 63 | 59 | 158 | PX-PU01 | B5/B14 583 | 24 | 2.0 | 3,00 B5/B14
(1750 min)| 915 | 7.6 | 49 | 1.91 B5/B14 549 | 25 | 18 | 3,19 B5/B14
745 | 93 | 40 | 235 B5/B14 462 | 30 | 15 | 379 B5/B14
700 | 10 | 3.7 | 250 B5/B14 445 | 31 | 15 | 393 B5/B14
583 | 12 | 3.9 | 3.00 B5/B14 368 | 38 | 12 | 475 B5/B14
549 | 13 | 3.7 | 3.19 B5/B14 344 | 40 | 12 | 509 B5/B14
462 | 15 | 31 | 3.79 B5/B14 307 | 45 | 10 | 570 B5/B14
445 | 16 | 30 | 393 B5/B14
368 | 19 | 25 | 475 B5/B14
344 | 20 | 23 | 500 B5/B14
307 | 23 | 21 | 570 B5/B14
237 | 29 | 13 | 7.38 B5/B14
222 | 31 | 12 | 7.88 B5/B14
204 | 34 | 11 | 857 B5/B14
0.75
8B4 | 1110 | 63 | 59 | 158 PUO1 | B5/B14
(1750 min)| 915 | 7.6 | 49 | 1.91 B5/B14
745 | 93 | 40 | 235 B5/B14
700 | 10 | 3.7 | 250 B5/B14
583 | 12 | 3.9 | 3.00 B5/B14
549 | 13 | 3.7 | 3.19 B5/B14
462 | 15 | 31 | 379 B5/B14
445 | 16 | 30 | 3.93 B5/B14
368 | 19 | 25 | 475 B5/B14
344 | 20 | 23 | 5.09 B5/B14
307 | 23 | 21 | 5.70 B5/B14
237 | 20 | 13 | 7.38 B5/B14
222 | 31 | 12 | 7.88 B5/B14
204 | 34 | 11 | 857 B5/B14

Rapporti preferenziali - Preferred ratios - Vorzugsiibersetzungen - Relaciones de reduccion preferenciales - Relagbes preferenciais - 7 Fii# b
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PX_PU Motoriduttori monostadio

Motori applicabili IEC Motor adapters IEC Motoradapter Motores Aplicables Motores aplicaveis |ECHEHERL %=

i
IEC N M P | D
1.58‘ 1.91 ‘2.35 ‘ 2.50 ‘ 3.00 ‘ 3.19 ‘ 3.79 ‘ 3.93‘4.75 ‘ 5.09 ‘ 5.70 ‘ 7.38 ‘ 7.88 ‘ 8.57 ‘ 9.67
PX |71B5 110 | 130 | 160 | 14
by 90B5 130 | 165 | 200 24
90B14 | 95 | 115|140
80B5 130 | 165 | 200
ol =z o 19
PU 80B14 | 80 [ 100|120
71B5 110 | 130 | 160 14
) 71B14 | 70 | 85 | 105
63B5 140 | 115 | 95 11 B
63B14 | 60 | 75 | 90
N.B. Le aree in grigio indicano I'applicabilita delle corrispondenti grandezze motore;
N.B. Grey areas indicate motor inputs available on each size of unit;
N.B. In den grauen Bereichen sind die Motorbaugréfien fir jede Getriebeversion angegeben;
N.B. Las areas en gris indican la disponibilidad del correspondiente tamario del motor;
Obs. As areas em cinza indicam a aplicabilidade dos correspondentes tamanhos de motores;
ERE KB RRIZR N S I
B = Boccola di riduzione in acciaio;
B = Metal shaft sleeve;
B = Metal-Wellenhiilse;
B = casquillo de reduccién en acero;
B = Bucha de redugdo em ago;
B=&RBWHE
Dimensioni Dimensions Abmessungen Dimensiones Dimensées R #t&
88 (PX 01)
90 (PU 01) ‘ 64
32
Versione riduttore
_\ Gearbox version
n )—<—0 Getriebeversion N
’J r i 3\\‘ Version reductor h7 = o1 02
= 1 —— versao redutor
e ,z, )/ FERRE
——r1h 5 A Nzg‘g- U | 80 | 3.5 |@7 -n°4|M8 -n°4
— - \y 18 17® U1 | 85 | 3.5 |M8-n°4|@7 - n°
u %//§g 7 PX01 U2 | 80 | 3.5 |M8-n°4|M8 - n°4
< == PUO1 U3 | 80 | 3.5 |@9-n°4|@7 -n°4
H 119 (PX 01 > 01 e e
130 iPU 01)) 100 U4 |\ \' |M8-n°4|@7 - n°4
140 (PU 01 - IEC 90 B5/B14) us \ \ |@7-n°4|M8 -n°4
2
B24- 28

Nota: Per la scelta delle flange e degli alberi in uscita preghiamo di riferirsi alle pagine seguenti. Se non sono presenti i componenti
desiderati ricordiamo che ¢ possibile personalizzarli secondo le Vostre specifiche.

Note: Please see the following pages for the output shafts and flanges available. If you can’t find the right components, we can
customize them on request.

Anmerkung: Auf folgenden Seiten sehen Sie erhaltliche Abtriebswellen und -flansche. Wenn Sie keine richtige Variante finden, kon-
nen wir individuelle Kundenanpassung anbieten.

Nota: Para elegir bridas y ejes de salida rogamos hagan referencia a las paginas siguientes. Si los componentes que desean no
estan presentes, recordamos que es posible personalizarlos seglin sus necesidades.

Nota: Para a escolha das flanges e dos eixos de saida pedimos de observar as proximas paginas. Se os componentes nescessita-
dos néo se fazem presentes, lembramos que é possivel personalizar-los de acordo com as vossas especificagdes.
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Dimensioni Dimensions Abmessungen Dimensiones Dimensodes RT A&
Dimensioni
Dimensions
Abmessungen N 2
Dimensiones & M f7 2 K H K|
Dimensoées
RT &
FT1 140 115 95 M8 14 3 |0.27
FT5 140 115 / M8 14 / 0.27
FT2 160 130 110 9 14 | 3.5 | 0.38
PXo01
PUO1 FT4 160 130 / 9 14 / 0.38
FT3 200 165 130 1 14 | 3.5 | 0.58
FT9 200 165 / 1 14 / 0.58
Dimensioni
Dimensions
Abmessungen N 2
Dimensiones S Lo f7 2 K H K|
Dimensoées
RT it
FT7 140 |115-130| 95 8.5 18 3 ]0.32
PX01 FT6 145 [115-130| 95 8.5 18 3 1034
PUO1 FT10 140 |115-130 / 8.5 18 / 0.32
Dimensioni
Dimensions
Abmessungen | o | ¢ |y G E| R|S |1 |K A&
Dimensiones | Kg|
Dimensoes
R #4&
FQ1 | 116 | 129 | 127 M8 66 |110| 7 [154| 18 |0.28
FQ4 | 150 | 150 | 165 11 / / / 1200 | 14 |0.40
PX01
FQ5 | 116 | 129 | 127 |5/16” UNC| 66 |110| 7 |154| 18 |0.28
PUO1
FQ6 | 116 | 129 | 127 8 66 |110| 7 [154| 18 |0.28
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PX_PU Motoriduttori monostadio

Dimensioni Dimensions Abmessungen Dimensiones Dimensodes R-F &

%

i

Alberi d’uscita / Output shafts | Abtriecbswellen / Ejes de salida | Eixo de saida / %

Dimensioni
Dimensions
AUEETITE ) D2 E2 X z Q c
Dimensiones
Dimensées
RTAg
053 15.85 58 19 21.8 6.35 -
069 15.88 60 19.05 55 6.35 -
016 16 50 21 18 7 -
_Z E2 017 16 50 21 19 6.5 -
L‘ 032 16 40 10 14 6.4 -
068 16 50 21 18 8 -
I X 080 16 77 525 23 7 -
‘ 054 17 48 18 20 6 -
055 17 48 18 20 8 -
B | o 086 18 50 205 18 7 -
N | e 04 19 60 23 23 6.5 -
o 05 19 441 13.5 9.9 6.5 -
IR 06 19 82 30 30.5 8.5 -
Q c 010 19 80 215 17 8.5 -
I 013 19 100 50 9.9 6.5 -
023 19 58 24 18 8 -
034 19 40 13 0 6.5 -
o41 19 100 50 9.9 M8 -
046 19 60 23 23 8 -
048 19 100 50 9.9 8 -
057 19 57 23 18 6.5 -
061 19 40 14 21 6.5 -
PX01 U/F 072 19 58 19 21.8 6.35 -
PU01 U/F 033 19.7 100 50 4.5 6 M8
08 20 103 50 20 7 M6
09 20 84 30 13 6 -
026 20 40 9 14 8.5 -
030 20 50 25 17.5 6 -
067 20 100 50 18 6.5 -
o71 20 70 20 18 6.5 -
073 20 58 19 21.8 6.35 -
014 21 52 23 9 6 -
020 21 50 25 17.5 6 -
058 21 47.8 15 18 6 -
059 21 50 17 18 9 -
066 21 62 28 14 6 -
088 21 74 20 9 6 -
089 21 65 23.3 9 6.1 -
o1 22 52 23 23 8.5 -
018 22 57 23 18 8.5 -
045 22 60 24 19 8.5 -
Preferenziali - Preferred 079 22 35 15 0 8 -
Vorzugsabtriebswellen - Preferencial 081 22 52 275 23 8 B
Preferencial - &i% 083 22 35 14 0 0 -

Note: Alberi non in tabella eseguibili a richiesta. La quota Z si riferisce alla versioni U e U1. Se si sceglie la versione con flangia
d’uscita la quota Z si riduce della quota K indicata nella pagina 9.

Note: Output shafts not shown in the table are available on request. Dimension Z refers to U and U1 versions. For the output flange
version, dimension Z must be reduced from dimension K shown on page 9.

Anmerkung: Die Abtriebswellen, die in der Tabelle nicht vorhanden sind, kénnen auf Anfrage angeboten werden. Die Abmess-
ung Z fiir die Versionen U und U1. Fir die Version mit Abtriebsflansch, muss die Abmessung Z um den Maf} K, auf der Seite 9
gezeigt, reduziert werden.

Nota: los ejes no presentes en la tabla son realizables bajo peticion. La medida Z se refiere a la versiéon U y U1. Si selecciona la
versién con brida de salida, la medida Z se reduce de la medida K indicada en la pagina 9.

Nota: Os eixos nao relacionados séo disponibilizados mediante a solicitagdo especial. O campo Z se refere a versdo U e U1. Caso
seja escolhida a versao com flange de saida o campo Z se reduz ao campo K, veja a pagina 9.
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Motoriduttori monostadio PX_PU

Dimensioni Dimensions Abmessungen Dimensiones Dimensdes RT#it&

Alberi d’uscita / Output shafts | Abtriebswellen / Ejes de salida | Eixo de saida / %

Dimensioni
Dimensions
Abmessungen
Dimensiorf’es D2 | E2 | X1 | X2 | Z Q1 Q2 c
Dimensoées
RT#itg
044 | 16 65 |23.25|38.25| 28 6.5 6.5 -
7 E2 o015 | 19 92 30 48 | 205 8.5 8.5 -
040 | 19 92 30 48 | 155 8.5 8.5 -
X2 062 19 | 60 | 30 | 46 | 23 6.6 6.5 -
L X1 075 | 19 100 44 59 12.5 6.5 6.5 -
012 | 19.7 | 100 | 30 50 4.5 6 6 M8
031 | 19.7 | 90 30 50 | 13.5 6.5 6.5 -
038 | 19.7 | 100 | 30 50 4.5 6 6 -
C C S PX01 U/F 029 | 20 60 20 35 4.5 55 5.5 -
© PUO1 U/F 037 | 20 70 20 40 18 8 6 -
— Q Q1 c 039 | 20 58 23 38 18 8.5 8.5 -
o Q2 047 | 20 76 22 32 22 6.8 6.8 -
064 | 20.2 | 78.2 | 36.3 | 52.8 20 7 7 -
056 | 20.3 | 74.7 | 36.6 | 52.5 | 25.9 5.6 5.6 -
035 | 20.5 65 12 42 14 |5-16” 18 UNC-2B|5-16" 18 UNC-2B -
060 | 22 58 23 38 18 8.5 8.5 -
052 | 23 44 9 35 30 M6 M6 -
Dimensioni
Dimensions
ﬁ:if‘::r?:s" D2 E2 Y F2 P z c
Dimensées
Z E2 R~ Ui
092 11 23 35 4 16 14 M4
‘ Y 02 14 30 2.5 5 25 14 -
050 14 30 2.5 5 25 0 -
091 | 15.875 57.2 0 4.76 40.5 9.2 1-4” 20 UNC
03 19 40 3 6 30 0 M6
| 022 19 40 3 6 30 18 M6
043 19 40 3 6 30 5 M6
& PX01 U/F o084 19 40 2.5 6 35 14 -
; PUO1 U/F o078 19.05 54.1 0 4.76 40.5 28.4 1-4” 20 UNC
- 0o77 | 19.05 54.1 0 4.76 40.5 9.4 1-4” 20 UNC
(*) @30 solo per 021 024 20 40 3 6 30 18 M6
@30 for 021 only 025 20 40 3 6 30 14 M6
@30 nur fiir 021 019 20 40 5 6 30 14 -
@ 30 Sdlo para 021 070 24 48 5 8 40 2 -
@ 30 Somente para 021 021 24 50 5 8 40 14 -
@30 HEFXT 021 -

Note: Alberi non in tabella eseguibili a richiesta. La quota Z si riferisce alla versioni U e U1. Se si sceglie la versione con flangia
d’uscita la quota Z si riduce della quota K indicata nella pagina 9.

Note: Output shafts not shown in the table are available on request. Dimension Z refers to U and U1 versions. For the output flange
version, dimension Z must be reduced from dimension K shown on page 9.

Anmerkung: Die Abtriebswellen, die in der Tabelle nicht vorhanden sind, kénnen auf Anfrage angeboten werden. Die Abmess-
ung Z fur die Versionen U und U1. Fir die Version mit Abtriebsflansch, muss die Abmessung Z um den MaR K, auf der Seite 9
gezeigt, reduziert werden.

Nota: los ejes no presentes en la tabla son realizables bajo peticion. La medida Z se refiere a la version U y U1. Si selecciona la
versioén con brida de salida, la medida Z se reduce de la medida K indicada en la pagina 9.

Nota: Os eixos néo relacionados s&o disponibilizados mediante a solicitagdo especial. O campo Z se refere a versao U e U1. Caso
seja escolhida a versao com flange de saida o campo Z se reduz ao campo K, veja a pagina 9.
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MA TRANSTECNO SAPI DE CV

Av. Mundial # 176, Parque Industrial
JM Apodaca, Nuevo Ledn,

C.P. 66600

MEXICO

T+52 8113340920
info@transtecno.com.mx
www.transtecno.com.mx

TRANSTECNO USA LLC

5440 S.W. 156th Place Miami,
FL 33185 - USA

Tel: +1(305) 220-4423

Fax: +1(305) 220-5945
usaoffice@transtecno.com

=

SALES OFFICE BRAZIL

O]

Auxiliadora Porto Alegre RS - BRAZIL
Tel: +55 513251 5447

Fax: +55 513251 5447

Mobile: +55 51811 45 962
braziloffice@transtecno.com
www.transtecno.com.br

e e o

~ TRANSTECNO

———the modular gearmotor

www.transtecno.com
~www.poultrytecno.net

Rua Dr. Freire Alemdo 155 / 402 - CEP. 90450-060

TRANSTECNO SRL

Via Caduti di Sabbiuno, 11/D-E
40011 Anzola dell’Emilia (BO)
ITALY

T+39 05164 25811
F+39051734943
sales@transtecno.com
www.transtecno.com

TRANSTECNO BV

Ind. terrein Wieken/Vinkenhoef

De Stuwdam 43 - 3815 KM AMERSFOORT
NETHERLANDS

Tel: +31(0) 33 45 19 505

Fax: +31(0) 33 45 19 506
info@transtecno.nl

www.transtecno.nl

TRANSTECNO IBERICA

THE MODULAR GEARMOTOR, S.A.
(O} (/Enginy, 2 Nave 6

08850 Gava (Barcelona) - SPAIN
Tel: +34 931 598 950
info@transtecno.es
www.transtecno.es

' ' SALES OFFICE FRANCE
Tel: +33(0) 6 85 1209 87
Fax-ltaly: +39 05173 49 43
franceoffice@transtecno.com
www.transtecno.fr

HANGZHOU TRANSTECNO POWER
TRANSMISSIONS CO; LTD

No.4 Xiuyan Road Fengdu Industry Zone
Pingyao Town Yuhang District
Hangzhou City, Zhejiang Province
311115 - CHINA

T+8657186 920260
F+8657186921810
info-china@transtecno.com
www.transtecno.cn
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o

SALES OFFICE INDIA

A/10, Anagha, S.N. Road, Mulund (W) Mumbai
400080 - INDIA

Tel: +91 982 061 46 98

Fax-Italy: +39 05173 49 43
indiaoffice@transtecno.com

SALES OFFICE SOUTH KOREA

D-304 Songdo BRC Smart Valley 30, Songdomirae-ro,

Yeonsu-qu, Incheon, 406-840 - SOUTH KOREA
Tel: +82 70 8288 2107

Fax: +82 32 815 2107

Mobile: +82 10 5094 2107
koreaoffice@transtecno.com

SALES OFFICE OCEANIA

44 Northview drive, Sunshine west 3020
Victoria - AUSTRALIA

Tel: +6103 9312 4722

Fax: +6103 9312 4714

Mobile: +61 0438 060 997
oceaniaoffice@transtecno.com
www.transtecno.com.au
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